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pranešimą 

PRANEŠIMAS SUINTERESUOTIESIEMS SUBJEKTAMS  

  

JUNGTINĖS KARALYSTĖS IŠSTOJIMAS IR AUGALŲ VEISLIŲ TEISINĖS APSAUGOS 

BENDRIJOJE SRITIES ES TAISYKLĖS 

2020 m. vasario 1 d. Jungtinė Karalystė išstojo iš Europos Sąjungos ir tapo trečiąja 

šalimi
1
. Susitarime dėl išstojimo

2
 nustatytas pereinamasis laikotarpis, kuris baigiasi 

2020 m. gruodžio 31 d.
3
 Iki tos dienos Jungtinei Karalystei ir jos teritorijoje taikoma visa 

ES teisė
4
.  

Pereinamuoju laikotarpiu ES ir Jungtinė Karalystė derėsis dėl susitarimo dėl naujos 

partnerystės, kuriuo visų pirma numatoma laisvosios prekybos erdvė. Tačiau neaišku, ar 

pereinamojo laikotarpio pasibaigimo momentu toks susitarimas bus sudarytas ir įsigalios. 

Bet kuriuo atveju tokiu susitarimu būtų sukurti santykiai, kurie, kiek tai susiję su 

patekimo į rinką sąlygomis, labai skirtųsi nuo Jungtinės Karalystės dalyvavimo vidaus 

rinkoje
5
, ES muitų sąjungoje ir PVM bei akcizų srityje.  

Be to, pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinė Karalystė taps trečiąja šalimi ES 

teisės įgyvendinimo ir taikymo ES valstybėse narėse srityje. 

                                                 
1
  Trečioji šalis – tai šalis, kuri nėra ES valstybė narė. 

2
  Susitarimas dėl Jungtinės Didžiosios Britanijos ir Šiaurės Airijos Karalystės išstojimo iš Europos 

Sąjungos ir Europos atominės energijos bendrijos (OL L 29, 2020 1 31, p. 7) (toliau – Susitarimas dėl 

išstojimo). 

3
  Iki 2020 m. liepos 1 d. pereinamasis laikotarpis gali būti vieną kartą pratęstas ne ilgiau kaip 1 arba 2 

metams (Susitarimo dėl išstojimo 132 straipsnio 1 dalis). Kol kas Jungtinės Karalystės vyriausybė yra 

atmetusi galimybę pratęsti tą laikotarpį. 

4
  Išskyrus tam tikras Susitarimo dėl išstojimo 127 straipsnyje nustatytas išimtis, kurių nė viena nėra 

aktuali šiam pranešimui. 

5
  Visų pirma, laisvosios prekybos susitarime nenumatomos tokios vidaus rinkos (prekių ir paslaugų 

srities) sampratos, kaip abipusis pripažinimas, kilmės šalies principas ir suderinimas. Laisvosios 

prekybos susitarimu taip pat nepanaikinami muitinės formalumai ir tikrinimas, be kita ko, susiję su 

prekių kilme ir jų sąnaudomis, taip pat importo ir eksporto draudimai ir apribojimai. 



 

2 

Todėl visiems suinteresuotiesiems subjektams, ypač ekonominės veiklos vykdytojams, 

primenama apie teisinę padėtį, kuri susiklostys pasibaigus pereinamajam laikotarpiui (A 

dalis). Šiame pranešime taip pat paaiškinamos tam tikros atitinkamos Susitarimo dėl 

išstojimo nuostatos dėl atsiskyrimo (B dalis). 

Rekomendacijos suinteresuotiesiems subjektams 

Siekiant atsižvelgti į šiame pranešime nurodytas pasekmes, suinteresuotiesiems 

subjektams visų pirma rekomenduojama: 

selekcininkai, kurie šiuo metu turi nuolatinę gyvenamąją vietą arba buveinę tik 

Jungtinėje Karalystėje, turėtų apsvarstyti poreikį tinkamu laiku paskirti procesinį atstovą, 

turintį nuolatinę gyvenamąją vietą, buveinę ar padalinį ES teritorijoje, kad galėtų 

dalyvauti kaip Bendrijos augalų veislių tarnybos procesinių veiksmų šalis. 

 

Pastaba 

Šiame pranešime neaptariamos ES taisyklės dėl: 

- kitų intelektinės nuosavybės teisių, tokių kaip prekių ženklai;  

- intelektinės nuosavybės teisių, įskaitant augalų veisles, pasibaigimo; 

- augalų dauginamosios medžiagos; 

- augalų sveikatos; 

- genetiškai modifikuotų organizmų. 

Šie aspektai aptariami šiuo metu rengiamuose arba jau paskelbtuose kituose 

pranešimuose
6
. 

A. TEISINĖ PADĖTIS, KURI SUSIKLOSTYS PASIBAIGUS PEREINAMAJAM LAIKOTARPIUI 

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui Jungtinei Karalystei nebebus taikomos augalų 

veislių teisinės apsaugos srities ES taisyklės, visų pirma Reglamentas (EB) Nr. 2100/94 

dėl augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje
7
. Pagrindinės to pasekmės nurodomos 

toliau. 

                                                 
6
  https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-

partnership/preparing-end-transition-period_lt  

7
  1994 m. liepos 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 2100/94 dėl augalų veislių teisinės apsaugos 

Bendrijoje (OL L 227, 1994 9 1, p. 1). 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/preparing-end-transition-period_lt
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1. IKI PEREINAMOJO LAIKOTARPIO PABAIGOS SUTEIKTA AUGALŲ VEISLIŲ TEISINĖ 

APSAUGA BENDRIJOJE 

Visa pagal Reglamentą (EB) Nr. 2100/94 suteikta augalų veislių teisinė apsauga 

Bendrijoje tebegalios Sąjungos teritorijoje, nepriklausomai nuo selekcininko kilmės 

ar nuo ekspertizės tarnybų buvimo vietos. 

2. JUNGTINĖS KARALYSTĖS EKSPERTIZĖS TARNYBŲ PARENGTOS IŠSKIRTINUMO, 

VIENODUMO IR STABILUMO ATASKAITOS 

Bendrijos augalų veislių tarnyba negali remtis po Jungtinės Karalystės išstojimo, 

t. y. jau pereinamuoju laikotarpiu
8
, Jungtinės Karalystės ekspertizės tarnybų 

parengtomis išskirtinumo, vienodumo ir stabilumo ataskaitomis kaip pagrindu 

suteikti augalų veislių teisinę apsaugą Bendrijoje. 

3. TARNYBOS ATLIEKAMI PROCESINIAI VEIKSMAI 

Pagal Reglamento (EB) Nr. 2100/94 82 straipsnį tie asmenys, kurie neturi 

nuolatinės gyvenamosios vietos, buveinės ar padalinio ES teritorijoje, gali dalyvauti 

kaip Tarnybos procesinių veiksmų šalis tik tuo atveju, jei yra paskyrę procesinį 

atstovą, turintį nuolatinę gyvenamąją vietą, buveinę ar padalinį ES teritorijoje.  

Visi suinteresuoti selekcininkai, kurie šiuo metu turi nuolatinę gyvenamąją vietą 

arba buveinę tik Jungtinėje Karalystėje, turėtų apsvarstyti poreikį laiku paskirti 

procesinį atstovą, kad atitiktų to straipsnio nuostatas pasibaigus pereinamajam 

laikotarpiui. 

B. ATITINKAMOS SUSITARIMO DĖL IŠSTOJIMO NUOSTATOS DĖL ATSISKYRIMO 

1. TOLESNĖ SUTEIKTŲ TEISIŲ APSAUGA JUNGTINĖJE KARALYSTĖJE 

Susitarimo dėl išstojimo 54 straipsnio 1 dalies c punkte numatyta, kad Bendrijos 

augalų veislių teisinė apsauga Jungtinėje Karalystėje nenutrūks.  

Pasibaigus pereinamajam laikotarpiui, iki pereinamojo laikotarpio pabaigos pagal 

Tarybos reglamentą (EB) Nr. 2100/94 suteiktos augalo veislės teisinės apsaugos 

Bendrijoje savininkas neatliekant jokio pakartotinio nagrinėjimo Jungtinėje 

Karalystėje taps tos pačios augalo veislės įregistruotos ir galimos įgyvendinti 

panašios teisinės apsaugos savininku pagal Jungtinės Karalystės teisę. Taikomos 

tokios nuostatos: 

 tokios augalų veislių teisinės apsaugos laikotarpis pagal Jungtinės Karalystės 

teisę bus bent tos pačios trukmės kaip likęs atitinkamos augalų veislių 

teisinės apsaugos Bendrijoje užtikrinimo pagal Sąjungos teisę laikotarpis; 

 tokios augalo veislės teisinės apsaugos paraiškos padavimo diena arba 

prioriteto data pagal Jungtinės Karalystės teisę bus atitinkamos augalo 

                                                 
8
  Susitarimo dėl išstojimo 128 straipsnio 6 dalis ir VII priedas. 



 

4 

veislės teisinės apsaugos Bendrijoje paraiškos padavimo diena arba 

prioriteto data
9
. 

Tačiau pagal Susitarimo dėl išstojimo 54 straipsnio 3 dalį, jei užbaigus 

administracinę procedūrą arba teismo procesą, kurie paskutinę pereinamojo 

laikotarpio dieną dar nebuvo baigti, Sąjungoje paskelbiama negaliojančia arba 

panaikinama augalo veislės teisinė apsauga Bendrijoje, paskelbiama negaliojančia 

arba panaikinama ir atitinkama apsauga Jungtinėje Karalystėje. Paskelbimo arba 

panaikinimo įsigaliojimo diena Jungtinėje Karalystėje yra ta pati kaip ir Sąjungoje. 

Susitarimo dėl išstojimo 55 straipsnyje nustatyta procedūra atsižvelgiant į to paties 

susitarimo 54 straipsnio 1 dalies c punkte nurodytos augalų veislių teisinės apsaugos 

suteikimą:  

 atitinkamas subjektas augalų veislių teisinę apsaugą Jungtinėje Karalystėje 

suteikia nemokamai
10

, naudodamasis Bendrijos augalų veislių tarnybos 

registruose esančiais duomenimis; 

 nereikalaujama, kad atitinkamos augalų veislių teisinės apsaugos Bendrijoje 

savininkai Jungtinėje Karalystėje paduotų paraišką arba atliktų kokią nors 

konkrečią administracinę procedūrą; 

 3 metus nuo pereinamojo laikotarpio pabaigos nereikalaujama, kad tokios 

augalų veislių teisinės apsaugos Jungtinėje Karalystėje savininkai Jungtinėje 

Karalystėje turėtų adresą korespondencijai. 

Augalų veislių teisinės apsaugos Jungtinėje Karalystėje savininkai laikydamiesi 

atitinkamos procedūros pagal Jungtinės Karalystės teisę gali atsisakyti tokios 

apsaugos Jungtinėje Karalystėje
11

. 

2. PRIORITETO TEISĖ NEBAIGTŲ NAGRINĖTI AUGALO VEISLĖS TEISINĖS APSAUGOS 

BENDRIJOJE PARAIŠKŲ ATVEJU  

Susitarimo dėl išstojimo 59 straipsnio 2 dalyje nustatyta, kad tais atvejais, kai iki 

pereinamojo laikotarpio pabaigos asmuo pagal Sąjungos teisę padavė augalo veislės 

teisinės apsaugos Bendrijoje paraišką, tos pačios augalo veislės teisinės apsaugos 

paraiškos padavimo Jungtinėje Karalystėje tikslais 6 mėnesius nuo pereinamojo 

laikotarpio pabaigos Jungtinėje Karalystėje jis turės ad hoc prioriteto teisę.  

Prioriteto teisė reiškia, kad, nustatant išskirtinumą, naujumą ir teisę į apsaugą, 

augalo veislės teisinės apsaugos Bendrijoje paraiškos prioriteto data laikoma augalo 

veislės teisinės apsaugos Jungtinėje Karalystėje paraiškos padavimo data. 

                                                 
9
 Susitarimo dėl išstojimo 54 straipsnio 6 dalis. 

10
  Nedarant poveikio pratęsimo mokesčiams, kurie gali būti taikomi atitinkamos augalo veislės teisinės 

apsaugos atnaujinimo momentu (Susitarimo dėl išstojimo 55 straipsnio 4 dalis). 

11
 Susitarimo dėl išstojimo 55 straipsnio 4 dalis. 
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3. JURISDIKCIJA IKI PEREINAMOJO LAIKOTARPIO PABAIGOS PRADĖTO TEISMO 

PROCESO ATVEJU 

Susitarimo dėl išstojimo 67 straipsnio 1 dalies b punkte nustatyta, kad pasibaigus 

pereinamajam laikotarpiui Jungtinėje Karalystėje, taip pat valstybėse narėse su 

Jungtine Karalyste susijusiais atvejais taikomos Reglamento (EB) Nr. 2100/94 

nuostatos dėl jurisdikcijos
12

:  

 iki pereinamojo laikotarpio pabaigos pradėtam teismo procesui, taip pat  

 Reglamento (ES) Nr. 1215/2012 29, 30 ir 31 straipsniuose (dėl lis pendens) 

nurodytam teismo procesui ar ieškiniams, kurie yra susiję su tokiu teismo 

procesu
13

. 

ES taisyklėms dėl augalų skirtoje Komisijos svetainėje 

(https://ec.europa.eu/food/plant/plant_property_rights_en) pateikiama bendra informacija 

apie augalų veislių teisinę apsaugą. Prireikus šie tinklalapiai bus papildyti nauja 

informacija. 

  

Europos Komisija   

Bendrijos augalų veislių tarnyba   

Sveikatos ir maisto saugos generalinis direktoratas 

                                                 
12

  Žr. Reglamento (EB) Nr. 2100/94 101 ir 102 straipsnius dėl civilinių ieškinių, nurodytų to reglamento 

94–100 straipsniuose, jurisdikcijos. 

13
  2012 m. gruodžio 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1215/2012 dėl 

jurisdikcijos ir teismo sprendimų civilinėse ir komercinėse bylose pripažinimo ir vykdymo (OL L 351, 

2012 12 20, p. 1). 

https://ec.europa.eu/food/plant/plant_property_rights_en
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